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System szyn zbiorczych - Busbar system - Système à barres
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Montaż - Assembly - Assemblage
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3x

M12
L= max 32 mm
30 Nm

DIN 46 234   240 mm²
DIN 46 235   185 mm²

M12
L= max 32 mm
30 Nm

3x

3 x       
20 Nm

6

3x

NH 1-2
70-240 mm² sm
95-240 mm² se
50-185 mm² rm

NH 3
185-240 mm² sm
70-300 mm² se
120-400 mm² rm

NH1-2 = 179 765
NH3     = 179 766

DIN 46 234   240 mm²
DIN 46 235   185 mm²
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Przyłącze dolne - Connections - Branchements

Końcówki kablowe
Cable lugs
Connecteurs câbles

Końcówki kablowe
Cable lugs
Connecteurs câbles
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2 3
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4x

2x

3x

B
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Przyłącze górne - Connection up - Branchement supérieur
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1 2

21

3

3x

3x

2x

-10 mm

-20 mm

Zawsze należy stosować osłonę - Alwais use the cover - Utiliser toujours la platine

Montaż wkładki bezpiecznikowej - Insert the fuse - Mettre en place le fusible
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1 1

1 2

3x

3x

?

Blokada kłódką komory wkładki - Loking the fuse holder - Fermer le logement fusible

Plombowanie- Sealing - Plombage Kontrola obecności napięcia - Voltage test - Test voltage
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54

1

32

2 x       
1,5 Nm

T20

3x

3x

4.1

4x

3x

Akcesoria - przekładniki prądowe: montaż i przyłączenie
Accessories - Current transformer, assembly and cable routing
Accessoires - transformateur de courant, assemblage et câblage 
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4.1

3x

4.1

3x

Montaż styków pomocniczych - Pilot switch-assembly - Assemblage contact auxiliaire
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Safety instructions
This product should be installed in compliance with installation rules, preferably by a qualified 
electrician. Incorrect installation and use can lead to risk of electric shock or fire. Before carrying 
out the installation, read the instructions and take account of the product’s specific mounting 
location. Do not open up, dismantle, alter or modify the device except where specifically required 
to do so by the instructions. All Legrand products must be opened and repaired exclusively by 
personnel trained and approved by Legrand. Any unauthorised opening or repair completely 
cancels all liabilities and the rights to replacement and guarantees. 
Use only Legrand brand accessories.

GB CA IN IE US

Consignes de sécurité
Ce produit doit être installé conformément aux règles d’installation et de préférence par un électricien 
qualifié. Une installation et une utilisation incorrectes peuvent entraîner des risques de choc 
électrique ou d’incendie. Avant d’effectuer l’installation, lire la notice, tenir compte du lieu de montage 
spécifique au produit. Ne pas ouvrir, démonter, altérer ou modifier l’appareil sauf mention particulière 
indiquée dans la notice. Tous les produits Legrand doivent exclusivement être ouverts et réparés par 
du personnel formé et habilité par Legrand. Toute ouverture ou réparation non autorisée annule 
l’intégralité des responsabilités, droits à remplacement et garanties. 
Utiliser exclusivement les accessoires de la marque Legrand.

FR BE CA LU CH

Przepisy bezpieczeństwa
Produkt ten powinien być montowany zgodnie z zasadami instalacji, najlepiej przez 
wykwalifikowany person  el . Niepoprawna instalacja lub złe użytkowanie mogą spowodować 
ryzyko porażenia prądem lub pożaru. Przed przystąpieniem do instalacji, zapoznać się z instrukcją i 
uwzględnić miejsce montażu urządzenia.
Nie otwierać, nie demontować ani nie modyfikować urządzenia, jeśli nie ma na ten temat specjalnej 
wzmianki w instrukcji. Wszystkie produkty Legrand mogą być otwierane i naprawiane wyłącznie 
przez pracowników przeszkolonych i upoważnionych przez Legrand. Każde otwarcie lub naprawa 
dokonane bez odpowiedniego upoważnienia zwalnia Legrand od wszelkiej odpowiedzialności, 
powoduje utratę prawa do wymiany produktu i wygaśnięcie gwarancji.
Używać wyłącznie oryginalnych części marki Legrand.

PL


